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SAMUELIS BATTIERII,
Phil, fe Medic. DoB.

(*) PRJELECTIO
DE IIS, AD QVJE POTISSIMUM

ATTENDI DEBEAT,
ut quis in Antiquis Graecorum Scriptis non

folum loca corrupta deprehendere, ted <5c

eadem fi ullo modo id fieri poffit,
emendare valeat,

D. 7. Decembr. A. 17O3.

pro Specimine Profeffionis Linguae Grascas habita.

Magnifiée Domine ReBor, fee.

MAgnam
utilitatem ad omnem Eruditio-

nem ex veterum Graecorum Scriptis capi

poffe neminem nifi elegantioris do-
Ctrinee omnino rudem qui dubitet effe

exiftimo. Cumque adeo illa Veterum Scripta na¬

tivo

(*) Etiam hanc Praeleöionem Battierianam debeirms Hu-
manitati PrxftantiiTimi Viri-Jnvenis WERNHARD
HERZOG, Bafileenfis, qui etiam notulas quasdam fuas adfperfit.

Tom. IV.' A
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tivo fuo nitore atque integritate praedita omnino
ad nofira tempora non pervcnerint quemadmo-
dum plures eruditione praeftantes Viri (acpiuscon-
quefti funt ut non fokim infinitos fere imperiti
vel négligentes nec fatis feduli Librarli in deferi-
bendis iis errores commiferint fed & a feiolis Se

audacioribus Grammaticis plurima in iis, cum
ipfi mederi imperite vellent corrupta fuerint :
lem omnino ngwpyou magnaeque utilitatis tacere
exiftimandi funt ii, qui ut Auétores antiqui Gree-
ci priftinae elegantiee atque integritati, quantum
quidem id fieri poteft reftituantur, operam na-
vant. Quandoquidem autem & ego ad hanc rem
aliquid ftudii adhibere non dubitavi, atque
propterea non femel publice oftendi quomodo varia

loca in Aucloribus aliquot Graecis cura corrupta

emendari > tum integra ab aliis vero pro
corruptis habita rite expjicari debeant hac
Lectione condirai paucis exponere ad quo potiffimum
attendi debere mihi videatur ut quis in antiquis Gra.
eorum Scriptis non folum loca corrupta deprehendere

fed fe eadem fi ulto modo id fieri poffit, emendare

valeat: quod dum breviter facio vos Auditores
omnium Ordinum Honoratiffimi ut benevole
Sc patienter me audire velitis, vehementer rogo.

Quando exponere aggredior ea quae necetfario
Confideranda videntur, ut quis cum loca corrupta
in Scriptis Graecorum deprehendere tum quoad
ejus fieri poteft, iis medelara adhibere rite valeat,
primum fine ulla dubitatione & palmarium eli
illud ut quis operam det, quo univerfalem Graecae

Linguae habeat cognitionem : fine hac profeto
fruftra omnis reiiqua adhibetut confideratio ;

quamvis
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quamvis enim unum & alterum Auciorem intelligere

quis valeat, ne Crifin tamen aggredi fufti-

neat, caffus & inanis omnis erit conatus. Illa
vero cognitio uniee perficitur frequenti & attenta
lectione omnis generis Aucìorum non folum
eorum qui profa, fed Se qui ligata oratione fcripfe-
runt. Et inter eos qui pedeltri oratione utuntur,
aliter loquuntur Philofophi aliter Hiftorici, ali-
ter Oratores : Et inter ipfos Poëtas non mediocris
reperitur diverfitas. Hinc etiam fequitur ad
noftrum inftitutum obtinendum requiri ut quis com-
plecìatur Graecorum Dialecìos omnes ; alius enim
Ànice erat locutus, alius Jonice : alius Doricam
adhibuit Dialecìum alius Aeolicam : alii vero
Dialecìos varias mifcuerunt. Hoc modo intigni
Linguae Graecae cognitione inftrucìus probeque
in variorum Aucìorum lecìione exercitatus, quam-
plurimos ftatim fi qui adfint, detegere valet er-
rores ; quando enim ita ad fenfum Aucìoris

quem habere poffit, diligenter attendamus, fem-

perque meminerimus antecedentia Se confequentia,
habita ratione circumllantiarum omnium,
temporis atque perfonarum ftatim fi error atque
jnendum aliquod adfuerit nos aliquid offendet,
fique locum probe perpenderimus, in quibus vo-
cibus haereat morbus deprehendemus. Verum
fieri non poteft, ut fenfum Se mentem Aucìorum

affequi valeamus, atque proin omne illud
mancura ed adhuc Se imperfecìura nifi fimul iu-
figni rerum multarum Philofophiee inprimis
cognitione polleamus ; haec itaque pulcherrima-
rura rerum notifia accédât oportet, fi èriwrtk
%eprìv opus illud aggredi & temeritatem fimul
noftram ac imperitiam prodere nolurnus. Multa

A 2 «xer»-
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exempla afferri poffent eorum qui loca Aucìorum

varia, fana utique exiftentia exiftimarunt vi-
tiata folum quia rerum imperiti fuerunt Graecae

alias Linguae peritiffimi. Unum vel alterum
exemplum protuliffe nobis fufficìet : Apud Dio-
genem Laërt. 1. Vili. Vit. Pythagorae Segm. 32.
Ed. A m II. p. f 14. inter effata Pythagorae ponitur:
MuSì top avTÌv fóov Kcareiv > eandem fiuxionem non
obtinere. Hic Kühnius pro 'oóov legere nos jubet
vóov. Utique fi majorem rerum Phyficaruin
cognitionem Kühnius iunxiffet cum Linguae Graecae

peritia, de hujus vocis mutatione non cogitaffet.
Vera enim Phyficae feientia nos docet omnia ferri
& moveri more fluminis ut fapienter Heraclitus
apud Laërt. 1. IX. in ejus Vita S. 8- E. A. p. 5 52.
'Pe7v ra oAa 7roTafjt,ov ììtaiv. Se idem Heraclitus
telle Platone in Cratylo : \iyn ttov 'Hpzy-Xenoa- In
•7tavra ^ospe7 ^t) ovììv /mévn' >(m TroTapov poì) aTiei.
v.aZfùV ra 'avrà Xéyet àç Sic Ili tov àvTov Trorapov odk.

àv ey-Salnç. Dicit alkubì Heraclitus, quod omnia

fluant, nihilque quiefeat : fe fluminisftuxioni comparons

res exiflentes, dicit, quod bis in eundem ftuvium
non defeenderis. Idem Laértius de Stoicorum do-
cìrina circa Vacuum 1. VII. Vit. Zenon. S. 140.
E. A. p. 453. fic fcribit : ''e^&iÖsv Sì àuTou (fe. r.U-

fj.00 7rspiy.e%vpt,evov etvttt io nevov aireipov oireç a<ru-

fjiaTov eivtu. aa-ufMorov de to oiov Te naTe%eToai vtto

trutjt.aTuv òu K.are^o/ji,évou. Hic quidem x.aTe%ofievtv

legi in quibusdam Codicibus jam diu a nonnemi-
ne obfervatum eft, & Menagius Codicem Regi-
um eodem modo legere teflatur, & fic etiam
legendum effe recìe putat. Kühnius tamen ad ifta :

Defcriptio tou ao-cofxaTou manifefle mendofa eft. Lego

(X COOJeBura : *3-«ptT0i' Sì to oiov ts Karé^eiv vvo

o-u/ji*-
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traiAaTtov lu tareròfievov, ex Suida quod poteß con-

tinere, ipfum vero à corporibus non continetur. Sed

quid amplius in hoc Laértii loco corrigendum
reflet fi K*Tt%óp.tvov- fcribatur, non video : Se fenfus

verborum propofitorum eft ifte : Extra mundum

autem circumfufum effe vacuum infinitum quod
incorporeum effe docent : incorporeum autem vel inane

quod occupari quidem a corporibus potefi non tamen

occupatur, quo quid clarius fingi poteft

His itaque de quibus modo diximus probe
inftrucìus quis, fì offenderli aliquid in Aucìore,,
quod ex fenfu quem locus certo poftulat cor-
ruptum effe conjiciatur tura difpiciat quale
remedium morbo deprehenfo afferri poffit. Et
quemadmodum qui morbis humanorum corpo-
rum prudenter mederi cupiunt Medici prius de
remediis cogitare non folent, quam caufas
morborum deprehenderint : probe liquidem norunt,
quod cognitio caufae morbi ultro medelam illius
fuggerat. Sic qui corruptiones in Scriptis
Antiquorum deprehenfas féliciter fanare defiderat, in
caufas illarum ut inquirat neceffe eft his enim de-

tecìis Sanationes earum plerumque non folent
amplius effe difficiles.

Inter caufas vero corruptelarum quae in antï-
quis Graecorum libris deprehenduntur recenfe-
mus primo prifcum fcribendi morem Graecorum.
Antiquis vero temporibus Greeci non eo fcribendi
modo ufi fuerunt, qualis apud pofteriores erat
introducìus atque etiam a nobis adhibetur ut
nimirum fingulae voces feparatim ab aliis |elicìo
aliquali fpacio notarentur, atque fententiee diSin-

A 3 » èlionibus
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cìionibus interpungerent'.ir ; fed uno Sc perpetuo
duâu fine ulla diftineìione & accentibus fcribe-
bant. Lecìio vero hujusmodi Scripturae fine
dubio librariis multum negoeii facefferat Se nifi
quis fuerit docìiffimus, Sc in notitia Linguae Graecae

exercitatiffimus non poterat fieri quin
plurimi errores fuerint comrriiffi in deferiptione
hujusmodi Codicum. Haec autem prifea fcribendi
ratio apud Graecos fola in ufu fuit usque ad

tempora Ariftophanis Byzantii, Gtammatici Alexandrini

qui feculo ante Chriftum fecundo nempe

Olympiade CXLV. fub Aegypti Rege Ptole-
meeo Epiphane potiffimum claruit & primus
omnium accentus Se diftinguendi rationem exeo-
gitavit. Quamvis vero Graeci ex eo tempore
accentibus Se interftitiis vocum atque feutentiarum
in feribendo uti cœperint, tantum tamen abeft

ut priflinus ille fcribendi modus ftatim omnino fit
abrogatus, ut etiam integris aliquot polì Chriftum
feculis nonntilli libri ita (cripti fint. Sic Lambe-
cius Bibliothecae Caefareae lib. IL e. VII. p. Ç19.
teftatur vetuftiffimum Codicem Dìofcoridis cura
& liberalitate Julianee Aniciee lmperatoris Flavii
Anicii Olybrii Filiae ante mille Se ducentos annos
exaratum in Auguftiffima Bibliotheca Ceefarea Vin-
dobonenfì affervari, in quo accentus omnino
détint Sc fi qui in eo reperiantur recentiori manu

fint additi, vocesque fine ulla diftineìione fibi
invicem cohaereant. Ita & alia in aliis Bibliothe-
cis hac ratione fcripta reperiuntur Volumina. Idem
in antiquis Infcriptionibus Graecis ut & Latinis
facìum obfervari paffim folet. Haec confideratio
vero cum Linguae Graecae cognitione juncla quot
méndi* jam medelam attulerit dici vix poteft : &

Pro"
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proferito multa adhuc ex hujus caufae obfervatio-
ne fanabilia reliant.. Primo enim fieri non potuit
quin Librarii quando hujusmodi Codices anti-
quo more exaratos defcribtbant, quandoque aut
duas voces in unam junxerint, aut unam in duas
alias diffecuerint. Exemplo uno vel altero eorum,
quae a me obfervata funt res ifta fiet magis cla-
ra. Apud Euripidem in Tragcedia quae infcribitut
Iphigenia in Aulide, v. 378. vulgo legitur:

TioiKoyMi a hiteîv xctxâis iv ßgcc%sx /ui X/av «y u>

YSiJepixpot. 7tpòs twuioes dyùcyttiv. -

Hoc av Z duabus vocibus pofitum orationem
omnino fcedat fenfumque loci impedit : nec
vero aptum aliquem exin habueris : ut ex Interprete

apparet, cujus Latinam explicationem affer«

re piget : Ci vero illas duas voces conjunxeris in
unam *?»» quae furfum fignificat, orario Euripidi«
erit elegans, & omnia planiffima : Et fenfus verborum

prodiiclorum quae Agamemnon ad fratrera
Menelaum loquitur, erit ille : Volo le increpare

atque tibi maledicere, decenter fe modice, non nimis
palpebras ad impudentiam attollens. Impudentium
fiquidem Sc arrogantium eft fupercilia & palpebras
tollere qui proin etiam o-oCago&éçapot a Graecis

dicuntur. Apud eundem Euripidem Iphigenia in
Tauris v. 1429. haec leguntur :

Aa£óms âvrovs j; x»rxtv<pXov xirçtxs

Error hic eft in aaTa^óipxov quod unica voce
fcriptum locum ilium inquinat : Si fcripferis
duabus vocibus «t™ s-uipxou locus erit integer :
ejusque fenfus : Prehendentes eos an de prarupta fe

A 4 afferà
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afferà rupe pracìpitemus an corpus ìpfirum figamus
palis? Alia adhuc ex 'eodem Euripide proferam:
Is in Hecuba v. 592.

Ovxovv Siivòv ìl jtji ftiixKXtl,
TvxoZg1«. xatfov aióhv 'lv?u%vv Cphsi,

Hoc euç-a^uv ex duabus vocibus " & rixfii fimi-
liter eft corruptum & feparate eas fcribere debe-

mus : & tum loci fenfus eft ille : Nihil mirum efi

fi terra mala na&a divinitus opportunam aè'rìs temperi.
em bene fruBum ferai. Apud Euripidem rurfus
in Orette v. 686. Menelaus dicit :

Tè 0 avrò oùvanêou rrgos <Sewv x?1& zvxfiv.

Pro hoc àuro Canterus in fuis Notis ad Euripidem
Su legendum exittimat : verum fi diffolveris hoc
àvTo in duas has voces au Se to locus tum fe rite
habuerit : Sc locus ilte nec ab ipfo Scholiafte rite
erat intellecìus : is exiftimabat fimpliciter hic Me-
nelaum dicere : Volo ut a Diis fettem juvandì te pote-

jlatem obtineam. Emphafin vero atque vim quae
hoc fertnone exprimitur neutiquam percepii
Scholiaftes : Se quidem illa confiftit in reperitone

hujus tò & interjecìa particula au :

Tò S°àv tÒ ivvzffUxi

Et infuper »goç &eSv neutiquam hie eft a Dus 9

ut falfo exiflimat Scholiaftes fed per Deos, quae

jurandi formula erat frequens apud Graecos; dice-
bat vero illa Menelaus magna cum animi commo-
tione quae Latinis vocibus exprimi neutiquam
poteft : poftquam enim in proxime praecedenti-
bus Menelaus oftendiffet Orefti ipfius auxilium fla-

gitanti fe libentiffirao animo illud ipfi praeflare

paratura
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paratnm effe, addit magna cum vehementia; Poffe

poffe inquam per Deos ad fcopum pervenire ego

vero tantum velim. In Hippocratis libro vtg) t£/
tv K-tpaA» Tga/jidrar Seg. XVII. n. 2. heec habentur

: "EAitoç ev t» xetpaXÎj ou %(>n réyyeiv ouSevi ¦> luSi
òtvù) 3 aÄ«! »Kiç-a. Verba fic polita hunc ex-

primunt fenfum : Vulnus in capite non oportet hume-

Bare ulla re neque vino, aliter minime. Sed omnino

praeter fcopum Hippocratis, is enim eodem
libro Segm. XX. verfus finem vulnus capitis
oleo humecìare concedit : To' Te eXuoç ùrroTetvaç

iQôviov ixalai Teyt^tu. Illud itaque aM«ç in duas

voces eft feparandum ut fit aA\' ac «V/r* &
omnia rede fe habebunt : dicitque Hippocrates,
quod vulnus capitis non oporteat humeBare ulla re nei
vino nifi quam minimum. En vero etiam exem-
plum ubi una vox in duas per errorem eft divi-
fa. Euripides in Orette v. 14^7.

'Ay.epl itogipvçsuv néxXuiy virò Cxotov

S'(p1 ffxâo-xvris - - •

Nifi dfjqi wogtpupéuv una voce conjungas orario
erit inepta : fic enim dicitur : trn-de-avTeç ìclcn yVà

ckótou 'A)Mpi7To^(pu^é&>v 7té7rXa>v. StriBos habentes pla-
dios fub tenebris pratextarum feu purpurearum veftium.
En adhuc aliud ubi una vox in duas eft difcer-

pta apud eundera Euripidem in Orette v. 202.

To r' ìfiòv otxtToct
B/ov ro xXsov pÂoos sv

"Eroyaxyo-l ts ;(£/ yóois,
AÔ.XÇVGI r hwx'Ots > «y«,«of
'E*«t à uTsxyos »Ts Çt'orov

A ftsXsos its Toy xih iXxu xoovov.

Haec * ixìmoc ego mifera a Scholiafte eodem
A f modo
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modo leda utique ex una voce funt orta : le-
gendumque eft una voce 'A/Waìoc. Hoc vero
ày.elt\ioc, ed indotata quo nulla dote ad matrìmoni-
um contrahendum inftruBa eft. Ta pfixia enim funt
proprie munera quibus aliquem nobis coneilìamus :
Hinc etiam dos fe dona, qua marito nova nupta affert,
ita vocabantur. Hefychius fic explicat : Ueixia
fjiiixlyfjLtTa j xapio-fxaTa o~7raXay(jjaTa pro quo
ào-TiâT/xaTa ponendum putat Grotius Saga ufi) »

iTpn%t Flebiliter itaque hic queritur Elecìra quod
plurima vitee pars fibi in fufpiriis & gemitibus,
nodturnisque lachrymis abeat quia innupta Se

tura etiam fine liberis effet, utpote quae indotata
vitam perpetuo trahere debeat. Illud 'enei vero
non eft ut putavit Scholiaftes quoniam, quandoqui-
dem : fed idem eft hic quod Ina poflea adhuc,
praterea. Quam hujus lire) fignificationem fruflra
in Lexicis quaefiveris ; feepius tamen ita ufurpa-
tum obfervavi. (a)

Obfer-

(a) Lobet aliquot hujus rei exempla, quœ CI. Audtor
nofter in Obfervationibus fuis MSt. in Euripidem ad hunc
locum affert, heic apponere : hoc fenfu hrec vox occur*
til apud Euripidem ipfum Troad. v. 515.

'Exsl av /u.ûvsg,

Item apod Sophoclem Oedipo Tyrann, p. 90, b. Edit.
Francof. 4.

XceXiy xgs/uxfqy xorxvtfv' srcsl oè yyi
"ExsitP 0 rXtjttuv dswx a /;v rxv6h 0 oçôéy,

Apud Callimachum hymno in Dianam v. çç.

'A< yvutpxi a 'sddsiffxv 'oxai i'doy xiyx itsXagx,
- - K«ff Qicicort iovfiov axxGxv

"Axfcom
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Obfervavi etiam quandoque duas voces in alias
duas effe per errorem diftributas. Ita apud
Euripidem in Troad. v. 120. haec leguntur:

Movile (5f x xvtîi roTs Suç-i/vois,

"Atxs xs\xès7v ù-xo^vrovs.

Hic duee voces Sì nimirum Se % quod tanquam
per apoftrophum ex nj\ effet ortum ex duabus
aliis vocibus per mendum funt corruptee. H. Ste-

phanus quidem videns illud x cum apoftropho
non poffe hic locutn habere, fequente «ut», quod
tenui fpiritu eli affecìum legere nos jubet in No-
tis fuis in Euripidem p. 119. Moura Sì si dur».
fine afpiratione mutando illud x in «• Locum
vero hac ratione nondum apte politura probe ani-
madvertens Stephanus ex infinitivo KtXaStìv po-
nendum putat imperativura KtXaSn. Nec fortaffe
incommode & indicandi modo neXaSu legi poffe
exiftimat idem. Hac non obliarne Stephani ani-
madverfione imperitus Editor Genevenfis Editio-
nis Euripidis in folio fervato ilio x fequens àurn

afpi-

"Axftovos tixv^vros, ìftiì /u.iya icovXvt xij/ux
<$>VBXt»V.

Ubi femper to eSua-av dirò v.oivou fobintellïgendom ut
tecte monec Callimachi Scholiaftes* item apud Arrianum

7, de Expedit. Alex. IVI. 'hmi i(a] rotóv Sé Tiva xiyov
AgiÇ"o€ouXoç àvayéypatpey. Herodian, 1.1. C, 12. p. m, 40»
'E7ts/ Sì ôt iv t» voxel aslvavTeç > dein ii qui in urbe

rnaoferunt. ï. Corinto, iç: 29. 'e-xs/ ti 7toiwho-iv ôt

€a7TTiÇofiivoi. Hic H. Grotius notât iniì h. I. prœterea
fignificare. Fruftra itaque effet v. c. J. BARNES1US. qui
in loco ilio Euripidis ixt reponit dicitque fut abfslute

poni, pro ini roirT infuper. J. W. H,
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afperavit in etimi. Sed in textu Euripidis non
opus eft ulla mutatione fi illud Se x redte fcriba-
tur, fervatis iisdem Uteris, totus locus erit fanus:
Scribendum enim primo eft S* cum apoftropho ex
conjuncìione Sì fadum deinde ex itidem cum
apoftropho pro %x% » quod idem eft ac wâpexe,
da exhibe. Alloquitur enim Chorus Troadum
Mufam propofitis verbis Latine converfis : Ipfa
vero tu Miifii da nobis miferis deflere vel, ut deflea-

mus calamitates trifliffimas.

Cum vero & fupra fignificatum fit quod fero
cum accentus libris fuerint appofiti tum oratio
diftindionibus intercifa multi etiam errores &
menda exinde funt exorta: pofteriores enim Grammatici

-7rpo(TCùSiaz illas Sc diflindiones rite non femper

appofuerunt : aut etiam imperiti vel feflinan-
tes Librarii multa in his vel mutarunt vel Se

omiferunt. Hinc quandoque ex Oratione adhi-
bita cogitatione ad eas, quibus male intercifa eft

diflindiones, nullum convenientem fenfum vel
Oedipus expromere valeat : fi vero illa aliter &
rite interpungatur omnia plana ac nitida vide-
buntur. Etiam vrcoruSitu fi male fint appofitae
vocibus Sc orationi diverfum plane, quam vero
locus poftulat, tribuunt fenfum : Si illae aliter Se

legitime notentur nil difficultatis amplius adfue-

rit. Exemplis aliquot res illa fiet manifeftior.
Apud Diogenem Laertium in Vita Diogenis Cy-
nici Segm. 73. I. VI. E. A. p. 348. haec exftant
vetba : MnS-' ivóinv itvtu to j^ tuv avbfie-pttl0 KgeZv

a^,acrtiai aç <T>ÏAof est tuv dX\oTpiuv ed-âv. >(ßj tuSì
opm Xoyco travTa ev iranv etveu sçifjj dia TravTnv levât

Xeyeov. ^ yag iv t£ apTu Kgéaç ehm > >@j h t<S Xa-

X<tvoi
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vttfw agrov. >(&! bri tuv 0-ufji.aTCov t«p Xoittuv tv

Travi Six Tivòiv àSì'iXuv niguv oyzuv eintpivo^evm >>ff\

0-uvaTy.i^ofxévùiv. Seiifum loci hujus Interprètes
neutiquam affecuti funt : Sed mirum effe nullum
debet : Primo enim verba rite funt diflinguenda
dein etiam quae corrupte fcripta funt, corrigenda.

Virgula ergo eft ponenda poft nofidrm poft
xiTuv vero eadem eft delenda & Xituv eft

referendum ad feçjuens oyKuv : dein xpéuç & àgTou in
gignendi cafu eft ponendum pro tigéds & apTov

atque loco xoitûv fcribendum Xitüv 3 ut optime
queedam antiquae Editiones habent. Senfusque
demum loci verus efi ifte : Diogenes Cynicus do-
cuit non effe impium veflci humanis carnibus, ut
apparet ex ejus diffentaneis fe remous ab aliorum hominum

confuetudine moribus fe ex re&à ratione patere omnia
in omnibus eße fe per omnia vadere id eft, effluvia

ex quovis corpore in alia quaevis abire Se in
illa recipi nam in pane de carne effe effluvia fe
in olere de pane. Similiter rem fe habere fe in corpori-
bus humanis, cum tsnues fe exiguo molecula ab aliis
corporibus ablata in omnia corpora per quosdam infenfi-
biles meatus fe poros fe ìnfinuent, fe quafi per halitus
in ea fufdpiantur. Apud Euripidem in Tragcedia
in Orette v. 727. Pylades dicit fequentia :

QuffCov 'l'i «' SXS"l'J *fvSxitwv ixiy.ifj rtço aisos,
SvJk.oyoy xaXsus àxovaxs róvo iativ uuròs ffxfpSs

'Eirì li ffvyyovóy rs rqv ayy <jjf xrsvovvrxs xvr'txx.
Tiroidi, TiZs i'xsis',

4

Haec quia non rite erant interftinda fenfum atque
vim loci non poterant commode exhibere : quo
accefferat aliud adhuc mendum, quod exortum
eli quia TTgco-ùìS-ia non rede in voce » eft notata.

Nam
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Nam ©acirav » /u ix§»v, cum tenui nempe fpiritu
& accentu acuto fenfum exprimit hunc : citius

quam me oportebat : diverfum plane ab eo qui ei
loco conveniat : afpero itaque fpiritu eft infigni-
enda vox» > atque accentu circumflexo Se jota tub-
fcribendum ut fit Oâo-s-ov h pi exgnv: Ocyus quem-
admodum me oportebat. Locus vero ita dillinguen-
dus : pod npoCulvuv virgula eft tollenda & poft
ìxó[Mv ponenda : deinde pod «ç-ifps virgula etiam
eft tollenda : porro poft ày.oû<raç eft ùtoc-iktìov
Sc poft KTivouvTas virgula itidem ponenda : & fenfus

turn totius loci erit ifte : Ocyus ut me oportebat

progreffus veni, poflquam audivi ante oppidum concionem

populi futuram : atque adeo eam ipfam videns certo contra

te atque fororem tuam effe colleBam tanquam qui
vos capitis condemnaturi fint, fiatim ; Quid ifia
quomodo babes Obfervandum vero poft àuTua fia.
tint, abrumpere Pyladen orationem fuam propter
animi perturbationem & anxietatem Oreftis inter-

ruptum : hinc abrupto preegreffae nec dum abfolu-
tee orationis filo interrogai Oreften : Ti tiSt ;
wôjç t%tti ; illud vero » in » effe mutandum ex
Scholiafle Euripidis quoque divinare poffumus: fic
enim ille : ®£.<ro-ov » ûç expw [J.e Trageyevo/Avv : hoc
enim &>< ixç*v M* e1 idem quod « tx exgw -, illud-
que » apud Scholiaflen quoque in y eft mutandum,
aut dicendum aliquid in eo deficere & fcribi de-

bere : ©aa-a-ov 5 y.' è^fîte 3 » âx, ixgn* (*?• In
eadem Tragcedia Orette v. 720. Oreftes queritur:

Of/not iraoiisoftat xìvxsr siaiy sXxloss,

A Offi? Tcxxóftsvos 3-xvxroy A'çyslw <pvyu>.

Haec verba, prout diftinda funt vira Se vetie-
oientiara aftedus Oreftis neutiquam exprimunt:

pundura

¦tate«.-
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pundum ergo poft t$*r/<fc ponendum : Dein vox
own in a> w» duabus vocibus eftmutanda: Et magna

cum vehementia lamcntatur hic Oreftes : Hei
mihi.' proditus fum, nec ß ss fuperfunt amplius. Ahi
quo me vertens mortem ab Argivis effugiam

Secundo loco inter caufas corruptionum in
Graecorum monumentis extantium merito numeramus
Graecorum pronunciandi rationem : Notum eft
Graecos multa fimiliter pronunciaffe quae tamen
varie fcribebantur & propterea etiam diverfam

porerant habere fignificationem : Sic Diphthongi
Ti, m, & Vocales y iSc v fere in fono convenie-
bant, & fonus Diphthongi «< non multum ab *
dirlèrebat. Ex hac profedo pronunciationis
Graecorum eorifideratione multa in Autìoribus Graecis
extantia menda detegi poffunt. Exempla quee-
dam de hac re in medium proferam : Apud Hip-
pocratem in jam citato libro weg) t£v iv y.npot,xìi

tpuij-iItuv. Segm. XIX. n. 3. legitur : nâuveiv yon
to fj.eyeooç tuv uthXhv ot» av doKsti avco xënvcit'
hoc or» cum i/ fcriptum ex duabus vocibus 0 cot
corruptum effe, quia n pronunciabatur ut cTDiph-
tongus non eft dubitandura : & 0 a-oieR fcriben-
dum referturque 0 ad praccedens yéyed-oç : ju-
betque hic Hippocrates, Ci quid in vulneribus
capitis à Chirurgo fecandum Gt, utfecetur vulnus tarn
ta magnitudine, quanta videalur fiurfium requiri.
Euripides faepius memoratus in Phoeniffis v. 182. fic
habet,

S2 s ârçs/uéx xsvrgK,
K«t a<£<Pgovx TiwXoit

SWsrxipsçiuv itivti,

Hic in voce xTgiy.îx~, eft pofitum pro m : fcriben-
dum
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dum ergo eft aTgiyala ¦> ab àrge/xaToç qunrl eft
quietus, placidus. Ipfum vero metrum hoc t% po-
ftulat : verfus enim a\ aTgè/iaiç, KévTga eft
Choriambicus dimeter cataledicus conllans ex
Choriambo & Amphibrachi (b). Apud Euripidem

porro in Orette v. for.
- - To cïôippov r i'Xxbcv àv rìjs avyXpooxs.

Scholiaftes varie haec Tyndari verba torquet, ut
fenfum aliquem eliciat : fed aptus non prius inde
habebitur quam verba rite lint fcripta : corru-
ptio hic latens otta eft quia T & v in fono conve-
riebant : hinc duae iftae voces av tmc ex unica avvi

praepofitione funt corruptee : rè a autem ac-
cefferat propter fequentem voçem 0-ujj.çogào-. Scri-
bendum itaque :

To ffStpgQv r s'Xxbsv x;rl crvylpo^xs.

Et dicit Tyndarus de Matricida Orette quod fi
Matrem in jus vocaffet, ipfamque e domo eiecif-
fet, confecutus fuiffet laudem pietatis fe modefiia vel
prudentia loco calamitatis, cum qua jam confli&are-
tur.

Inter

(b) Exeraplum eriam hujus to& f in «4 mut3tionis
exilai apud eundera Euripidem Tragœdia Phœniff. 7, ig.
ubi haec habentur :

Mf/ cxsTpe rixvmy xXoxx d'xiy.iviev föjs.

Hic & fequentes verfus citantur apud On'genem I. 2. con*
tra Celfüm p. 75. Edit. Cantabrig. in Codice vero MSt.
Origenis ßibliotb. Academ. Bali, fatis antiquo tette Clar.
noftro S. BATTIERfO m Var. Lection, quas ex hoc Co.
dice collcgit, quasqae etiam Rever. V. D. RUAEO com-
municavit, pro ifto Euripidis tmiee fcriptum eft ««?£«*?
I. W, H,
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Inter caufas porro corruptionum in antiquisî
Graecorurri fcriptis, jure etiam ponitur quod
antiquitus illud jota quod fubfcriptum jam vo-
catur Se pùndulo fub litera notato exprimitur
fuerit Uteris ipfis adpofitum & figura ipfius jota
literae defignatum : hinc indodi Librarli illud non
intelligentes, pro alia litera vitiofe pofitum hoc jota
exiftimàntes, ejus loco aliam,quae convenire ipfis
videbatur literam quandoque pofuerunt. Ex
Diogene Laërtio taie exemplum jam ante aliquot
ànnos'produxi. En aliud ex Euripide in Orette

v. 1421. ubi fequentia legüntur i
YLxdóxst rots y.h hv ',

Toîî a xçxvfxrxv
JS/l>fxx^xy ìy.n\sxsiv
tlxTèx Tvvòxgu' éy.tjr§o(póvTxs Soxxuv.

Hoc dpx.vc-d.Tav y.rsX"-vav e/xwXtKeiv waìSa ruvSkpiS*'

utique non poteft probari : verbum enim eywxi-
ketv cura dùplici accufativo conftrui neutiquam
poteft : Unum quidem poftulat, alter vero dandi
cafus effe debet : fic dicimus iy.wxeY.etv Ttvà ynx*-
v» vel SikTvoiç fraude vel relibus aliquem implicare:
Ita in Epigrararaatam lib. il. Lucillius de Cheè-

temone t

- T< y.ì, xçxxw 1 ¦

Tous xódxs iy.nXsxêtù varias CxgsyMto'.

Quod cum ita tenuis fuerit à vento per a'erem fuiffet a%-

duBus nifi in tela atineì pedibus implicitus, fupinui
pependiffet. Apud Earipidera itaque fcribenduni
àgKvç-ccTa ynxavS. iyw/éy.etv walSa TUvSapiS-'.

mutando nimirum illud 7 in jota fubfcriptum;

Tom. IV; t Ima?
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Imo viciffim quandoque alias literas falfo habitas

fuiffe pro jota fubfcripto obfervavi : fi inprimis

illae literae paululum erant deletee ut cum.
jota majorem haberent convenientiam. Ita apud
Laërt. 1. VII. in Vita Zenon. Segm. 89. 'Év àuT*

ti filbint. etgeTji) eiveu tiw euSaiyovlav j otTS ouirvf

•\uxv "wewomyevis wgoç t»v iyoXoylav wavToç tov Clou.

Interprètes ifla fic vertunt : Et in ipfa fc. virtute
conftfiere beatam vitam : utpote qua fit anima infitta
ad confenfionem totius vita. Referunt ergo fic illud
ôûVi) ad praeced»ns àgeTv Se ipfum lóo-n pofitum
accipiunt pro IvouV« ut poffit exiftimari Dativum
fequentis -\uxv ab eo regi. Sed inepte omnino.
Non dubito quin fcribendum fit : "ats ouo-mç -4-v^î??

•wewotnyévM "wgoc, rny óyoXoyiav wavrot; tou Clou.

Supplendo adhuc ad òyoXoyiav tou Clou verba quee re-
quiruntur rfi e-vV« : fenfusque horum verborum
eli : Utpote cum anima faBa fit ad convenientiam
totius vita cum natura, Vittutem enim Stoici pofi-
tara effe docebant in hoc ut naturae convenien-
ter vivatur : iftud autem fieri fi redam rationem
ubique homo fequatur : Diogenes in Zenone
Segm. 87- npwTOç 0 Zrwtav - - TtXoç ìtwe to òyoXt-
youyévax; t7i çûtu ZfjV. Primus Zeno dixit finem
feu fummum bonum hominis' effe convenknttr

natura vivere.

Porro inter caufas exortarum corruptionum in
Graecorum antiquorum Scriptis etiam hoc poni-
rnus, quod Dodi Viri in Coriicibus fuis varia fae-

pe ad marginem pofuerint & notarint quae vel
têxtura Audoris expHcare Sj. illuftrare, vel vocem
quandam peregrinam aiàt exoletam aut minus
Hotam interpretari, val/aliiid quodcunque eos ad-

m onere
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monere poffent. Poft accedentes imperiti Librarli

exiflimantes ad Textum Audoris ea quec in
margine erant notata etiam pertinere illa inle-
ruerunt quandoque ubicunque ea in proximo
collocari apte poffe ipfis vifum fuit. Si quis jam
Linguae probe fit peritus fimulque attentionenrj
requifitam adhibeat, facile hujusmodi ùwoCoXiyaî*

detegi Se à genuinis difcerni poffunt. Exempla
quaedam proponam : Diogenis Laërt. 1. VII. Vit-
Zenon. Segm. 31. leguntur haec verba : "evioi yàg
Hça toÛtov Tov tpÓwov TeXtuTÜrai <pao-iv auTov. Quin
haec verba ex margine in textum Laërtii venerint,
non poffit dubium effe ei qui attente Laërtii hifto-
riam de morte Zenonis legerit : cumque Laërtius
in Epigrammate proxime ante illa verba memorata

mentionem faciat quod etiam fama fit, quod
Zeno ex fenedute non ultro accertila morte mor-
tuus fit:

Toy KiTtx 7,i]<ju)va Sxvs7v Xoyos tòs vita yipus
Tlo/k.x xxy.ùv Xvffsj' - - -

Nec tamen in caetera hitloriee ferie mentio ulla fiat^
quod & hac morte eum obiifle rumor fuerit: qui-
dam eruditus ad marginem Codicis Laërtiani no-
tavit ad illud Epigramma : "evioi yàg irfijj rourov
rov Tgiwav TtXeurwai Çartv àuTov. Quidam enim di-
cunt eum fe hoc modo mortuum effe. In Euripidis
Heçuba v. 911. Chorus Troadura mulierum
Urbem Trojam miferantes :

- Kxrx S' âiêxXov
Ylxavov xyXto' òtxrgorxrcf xsx^o'xi.

Hoc Kawvou utique è textu eft eliminandum Sx.

quidem Canterus jam optime obfervavit ex Scho.
B 3 liafte,
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Halle quod illud fit ejiciendum & è gioffis iti
repferit. Cura tamen eo remoto locus nondum
fit omnino fanitati reflitutus, eum referre hic non
dubitavi ; jota itaque fubfcriptum fub oV.t^otssta
eft removendum ut fit nominandi cafus & ad

Trojam referatur : dein cum Scholiafle omnino
etiam fcribendum àièâxw. àibàxm y.»xlS' Ii/.tpotcI-
•t* »exposai. Trojam itaque vocant illae mulieres
miferrimam in.rpr«.väi de eaque queruntur j
quod fuliginofa macula fit infeBa : id eft igne con^
fumpta. Et Scholiaftes, de iflo àtd-dxou v.awvdü

bene monet : Ou xg» ygatpetv àiòaXou stavvou KM-

ì.iSl 3 ahX. aiôaXu nuXiSi 'mat xauç-uif/ nnXiSì

iyou? 7TUPI j ti stawvSi awo fxtgouz. •wsgirrov iuv to
xawvm i (feribe nawvou) Sto yßjj èçiCXnfà wag' iyout
id eft : non oportetJcribere àivâxou na-wvou mxiS-t, fed
dièâxu y.»xiSi id efi ardenti macula vel igne aut
fumo à parte, fuperfluum ergo eft stawvou : itaque fe
ejetlum eft à me.

Multi vero etiam errores orti funt in Antiquo-
rüm Scriptis quod imprudentes Librarli texturh
non fatis intelligentes data opera quaedam iri
textu mUtarint, exiftimantes ea vitiofe fcripta eC

fe, praecipue fi preecedebant vel fequebantur alias

voces cura quibus ea confentire debere putabant

: ut e. g. apud Hippocratem in wagayyexlaii
Seg. II. n. 27. haec leguntur verba : "outw yàg
SoKtbt tvv c)vyjwoway tÌxvkV àvaSsix6>ivai Sia to Vc\

ly.dç-ou tou TtXoui Tng»&f}vai iffijj 'etc TavTa fyvav-
*io-(i»vai. Prudenti utique ftatim apparebit tou ti-
Xouç hic non rede elle pofitum : & ptofedo Li-
brarius erat feductus propter praecedens proximum
»§ iitdç'vv putans itaque ad id pertinere etiam fe-

quen*



quens tò téxoç, (Hippocratem enim ita fcripfifîij
mihi non eft dubium, illud mutavit in toO réxou%.

Reponendum itaque omnino eft ri tîxoç Se dicit
Hippocrates: Sic enim exiftimo totam medendi an.
tem ortam effe, quoniam ex unoquoque eventus obfier-

vatus, fe is ad fimilia collatus fuerat. Ubi Se porro
hic notandum quod loco c]uvauXnrê»vat feribî

debeat fyvaxnrfjnvai. Hic error erat ortus quia
Librarius ignorabat hanc vocem c]uvaXtù-ô»vai ca-
gnitam vero habebat z\uvivxiv$y\vai utpote magis
tritam : hinc ù-\ixìv îbî excidiffe forte exiftimans,
illud Ci infereret operae pretium facere fe putabat.

Seepius etiam Librarii pro vocibus minus vul-
garibus alias fibi notas Se fono vicinas repofue-
runt : multis in locis hoc fadum obfervavi. In
Euripidis Orefte v. 1448- leguntui fcquentia i

'ExXiilOS 0' «ÄiOV xJk-offt

Sriyits rovs yJv iv ïxûyoltfiv-
imtixoïs rovs a iv idgxtiri,

Tow 0" ixiîas xcTfav. ¦* - «

Haec h eSgatTiv omnino in mendo heertnt ; &
mendum optime manifeftum poffit tura effe, fi
verfos qui hic neutiquam rede funt difpofiti, rite

ponantur : debent enim hic duo verfus tro-
çhaici dimetri brachycataledici qui ìòv<pah\ix.oì
alias dicuntur fe confequi poft quos troehaicus
penthemimeres. Prior vero ex illis duobus Ithy-
phallicis in quo iv eSgatriv eft, non eft hoc modo

integer : exiftimo itaque pro tSgairt fcriben-
duro eftis eZfiS-gainv : hoc modo ;

"Tovs S' h ii-iSiixiGt
Tous }' tns7$s xsïûsv^

S 3 Hlud\
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Illud vero eSgaio-i, preeterquam quod verfus id
refpuat etiam fpurcius efi, quam ut ab Euripide

in theatrum fuiffe produdum videatur. '.Bv

iSgaio-iv enim effet, ut id Scholiaftes intèrpretatur,
iv oiKOtc àwawaTou., Hoc autem cum Librario fuerit

notius quam vero i^éSgai<ri accedente etiam
fortaffe quod duabus vocibus ih] Sc eSgatri
illud legerit, putavit hoc 1% hue non pertinere
eiieiendumque effe. "Et^eSga vero eft in aedifieiis
sedes addita portieibus & Budaeus notât, Exe-
dras hodie dici poffe loca quae in periftyliis Soda-
lium Canonicorum aut monachorum vulgo capitula

dicantur. Vitruvius Pollio Architedurae lib.
IV. cap. XL dicit : Confiituuntur autem in tribus
portieibus exedra fipadofia habentes fedes, in quibus
Philofophi, Rhetores reliquique quifiudiis deleBan-

tur fedentes difputare pojjint. Apud Ciceronem
libr. III. de Oratore videtur Exedram aeeipi pro
cella ftudiis deftinata in qua grabbatulus ad rae-
ridiandum aecommodatus effe foleat. Pollux 1.1.
Onomaft. c. IV. Exedram tradit effe feffionem ubi
viri confideant : ïva a-uyadèHvrai li avS-geç. Euripidis

Iphigenia in Tauris v. 328- Pallor ille de Ore-
fie Sc Pylade dicit:

aA^° r,y xaifov. yvpltov yàç ix xifSv
"Ovàsìs Vx rîjs ®sov êvyar Jv«î%« Xx&iv.

Interpres : Sed res erat incredibilis ,• Innumeris enim

ex manibus nullus has Deo viBimas tuto capere poterat.
Abfurda profedo oratio : inprimis fi quis antece-
dentia & fequentia in Euripide etiam attenderit.
Omnino itaque pro ilio xa€ùv feribendum eft vi-
cinum CjlXÙv. Narrabat liquidem Iphigeniae
parlor ille quo modo innumeri alii paftores Se ru¬

llici
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Ilici faxis & lapidibus illos duos Oreflen & PylaJ
den petiiffeht : rem vero miram fuiffe quod ex
omnibus illis nemo fuerit ita felix ut illas Dianae
vidimas fic vocat Oreften & Pyladen Dianae im-
molandos potuiffet tangere Sc ferire, (c)
Hoc XaCàv pofitum pro Cxxàv in Euripide, admo-

net me loci cujusdam in Evangelio Marci e. X.
B 4 v. 50.

(e) Schotiaft, Horn. 11. oVr. IOÇ. 'EcuXk.) iyvyyov,
ì^iXx& rys S-qxys. pro hoc 3?£U&. Edi». Cantabr. legen-
dum cum Veteribus omnibus i^èëxXs putant, ut JOS.
BARNES ad I. e, Hom. notar, quibus tamen recte adjicit:
His tu ne fidem adhibeas ; ne Veteribus omnibus ubi
erraverint. Hœ tamen voces haud raro invicem mutati-
tur. Plutarch, -n. rov xxoistv Ed. Aid. p. 36. nsçiXx&aêxi
rò ïyxriov poni videtur pro 7tr§i€xXso-êxt. Dion, xsgì 'Oyn-
gov Xóy. 'Oxórs kuç YiiSdTs èiosvêxl (pxei rip 'Oyijpov xolijcriy,
f/.sTxXa£ivTU>v xvròy sis rip vipsTsçxv StxXsxróv rs tça/ Cpuvijy.

in quo loco (tefte Joh. Barnef. in Edit. Hom.) Morellos
edidit ysrxSxXivrwv xvrm. Florentin. ysrxXxGóvruv xvrSv.
Ipfe J. Barnes legendum putat ysrxëxXo-jray xvräv. It»
apud Hom. II. x. v. 328. vulgo feribitur : - - h x*S-
cl cy.ii7rrooy bcîXs. - - pro quo Jofuas Barnes in Edit,
fua Cantabrig. 1711. pofuit & emendavit : - - o-xTits-

rçov Xx£s, - - & in Notis obfervat feqq. Principes
enim juraturi Sceptrum in manus fomferunt, non terne,
re alii cuivis tradiderunt ; praîfertim è plebe. Hinc If.
«c. v. 234. Noti yx rois rxïixrçov. Ita OdyfT, £ v. 37. Prae.

co Pifenor Sceptrum Principi Tetemacho tradir, tum ver.
ba facìuro. Ita fupra. v. 321. Extjxr^oy xyiexsa. Quin MS.
Collegii Corporis Chrifti Cantabrig. aperte legit <rx>jx-

vçov X«fi. Verum hx voces & fimiles fepe inter fe immu.
tari folent, ut. v- 133. Not. in Schol. Br. hacìenus Jof.
Barn, qui ad Sch. Br. II. x. v. 133. notât awiXxësv pro Al-
di cwiSxXs'j, ob illud Etymolog, v. 'Eyxsgovyo-uo-ûxt. ïlspe-
yü xvrì row xoç-sy esXivy. o-v/^.xë'sTy. Editt. Cantabrig.
hoc viderunt. Hœc quoque JOS. BARNES.

a.

*'¦
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y, Ço. uhi de Bartimaeo cceco ilio dicitur çurg
Salvator Jefus eum ad fe vocaffet ; £>' Si àwoCa-
7\uv ro îyaTtov duTOV avaç~aç hXèe Ttosc, tov 'ino-ouv.

llle autem abjkiens veflimentum fuum furgens venit ad
Jefum. Jam prudentibus confiderandum proporlo

an non veri maxime fit limile quod pro
Jioc à-woGaXmv fit fcfibendum àwoXaCûv cum rece-

Cuivis enim notum eft mendicos in com-
Juris Se vus fedentes ad ftipem colligendam exte-
ïjor-a fua veltimenta & tunicas deponere, aut etiam
ïis infidere. Itaque verifimile & Bartimeeum idem
feciffe : cumque Jefus ipfum vocaffet veftimen-
^o fuo recepto, non vero abjedo, ad ipfum veniffe.

Aliud his affine afferam ex Euripidis Iphigenia
^n Tau.ris v. 976. Ubi Oreftes narrât :

'Evrsvêsv xvdyy rçi-nodos sx X!>vcr°v Xx&ùv
fyotëis y' 'sxsyii! dsvoo dioxsrès XxësTv

'AyxXy. -

ïntçrpres ita exponit : Ihi ex aureo tripode vocem emit-
tens Pbœbus mißt me hue ut cœlo delapfam aufferrem,

fiatuam. AaCùv itaque per emittens explicat. Can-
terus in Notis fuis monet pro eo €*xtèv legendum
effe. Sed quis dubitet quin Euripides Xay.àv feri-
pferit, voce proftcto Tragccdis ioprimis ufitata,
^it & à Comcedis fuerint eapropter irriti ut ex
Ariflophane patet. Et vox xaxeiv de Oraculis Se

refponfis Deorum praccipue erat à prifeis adhibita.
Ariftoph. in Pluto ad. I. fe, v. 39-

Ti.óìjy 0 (puzos shxxsv ix rSy csy.yi.ruiv ;

Et Hefych. exanev explicat per ì<pò-éyc]aro. (d)

(d) Huic Conjecìuras affentitur Vir fummus Scaliger,
^tfte J. Barnefio ad h, I. Euripidis.
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